

RAZORUŽANJE 


Svi, koji smo proživjeti strahote 
svjetskoga rata, bili smo čvrsto uvje- 
reni, da je to posljednji rat, u koji su 
narodi upali, te da će iza njega nastu- 
piti doba trajnoga mira. Ta nada i že- 
lja došla je do izražaja u mirovnim 
ugovorima, gdje je prihvaćeno načelo 
postepenog općega razoružanja (naj- 
prije pobijeđenih država, a kasnije i 
pobjednica). Pobijeđene države su se 
doista silom prilika razoružale, ali po- 
bjednice se nikako nisu mogle odlu- 
čiti na taj korak . Isprva je boljševi- 
čka Rusija, koja se vojnički silno or- 
ganizirala, značila neprestanu opas- 
nost za mir Evrope. I doista su bolj- 
ševici g. 1920. i udarili na Poljsku. Da 
Poljska i Francuska nisu tada vojnički 
bile spremne , te kod Varšave suzbile 
boljševike, tko zna, kako bi to bilo 
završilo za Evropu. Boljševici su sa- 
mo trebali da dopru do Njemačke, u 
kojoj je komunizam bio zahvatio ja- 
koga maha , i sva bi srednja Evropa 
bila planula boljševičkim prevratom. 
Ta pouka lebdjela je Francuskoj, 
Poljskoj i Maloj Antanti neprestano 
pred očima, kadgod je nabacivano pi- 
tanje razoružanja. Iza boljševičkog 
militarizma došao je međutim g. 1922. 
militaristički talijanski fašizam, koji 
je stao da okreće leđa saveznicima 
Italije iz svjetskoga rata i da se pri- 
klanja pobjednicima. Tako je nastalo 
poremećenje ravnovjesja u poratnoj 
Evropi, jer je nezadovoljstvo demili- 
tarizirane pobijeđene Njemačke, Au- 
strije i Madžarske dobilo jak potpo- 
ranj u militariziranoj Italiji. To da- 
kako nije mogao biti nikakav poticaj 
Francuskoj i njenim saveznicima, da 
misle na razoružanje, — nego baš 
obratno. 

U Evropi se dakle stvorila ova gru- 
pacija sila: na jednoj strani vojnički 
dobro organiziranje države pobjednice 
Francuska, Belgija, Poljska, Čehoslo- 
vačka, Jugoslavija i Rumunjska; na 
drugoj strani razoružane države Nje- 
mačka, Austrija, Madžarska i Bugar- 
ska s dobro naoružanom Italijom i 
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njenim vazalom Albanijom; na trećoj 
strani militarizirana boljševička Ru- 
sija; a na četvrtoj Engleska, skandi- 
navske i ostale države, koje sve ma- 
nje pokazuju volje, da se miješaju u 
evropske svađe. Napetost je između 
prve 1 druge skupine država dobivala 
od godine do godine sve oštriji značaj. 
Jednom je prigodom Mussolini prije 
,šest-sedam godina dapače dao neku iz- 
javu, po kojoj se moglo suditi, da bi 
neka ratna opasnost mogla izbiti g. 
1934. Njemačka se posljednjih godina 
naglo stala hitlerizirati i time opet 
postavljati stari svoj militaristički 
ideal na prvo mjesto svoje politike. 
Madžarska je stupila u najuže veze 
s Italijom. Stale su se javljati afere 
s krijumčarenjem oružja iz Italije . . . 
Zar je to sve moglo stvoriti na drugoj 
strani volju za razoružanje? 

A potrebu razoružanja ipak je osje- 
ćao sav svijet. U njem se gledao i spas 
iza užasne gospodarske krize, koja je 
pritisla i Evropu i Ameriku. Kad se 
Amerika pritisnuta užasnom krizom 
našla u čudu, dolazi ona do toga, da 
njoj može olakšati samo ozdravlje- 
njem prilika u Evropi. I tako Ameri- 
ka nabacuje pitanje općeg razoruža- 
nja i saziva svjetske konferencije za 
razoružanje. Sav svijet to objeručke 
prihvaća, te kako se Amerika, koja od 
g. 1920. više nije htjela da zna za 
Evropu niti za Društvo Naroda, god. 
1932. pojavljuje opet u Evropi na kon- 
ferenciji za razoružanje u ienevi, bilo 
je mnogo nade , da će Amerika velik 
dio pridonijeti uspjehu svjetskog ra- 
zoružanja, kao što je pridonijela prije 
15 godina pobjedi u svjetskom ratu. 

Međutim konferenciji za razoruža- 
nje stala je da čini najveće poteškoće 
Njemačka. Mjesto da se polazi sa na- 
čela makar i postepenog razoružanja 
onih država, koje su naoružae, Nje- 
mačka je izvrnula cijelu stvar na gla- 
vu tražeći, da se i ona smije opet na- 
oružati, dok se druge države ne razo- 
ružaju. Dakle mjesto razoružanja po- 
stavila je pitanje naoružanja. Zar je 
to imao biti uspjeh konferencije za 
razoružanje? I šta je imala hitlerizi- 
rana Njemačka s posve militarističkim 
idealom iznova naoružana pridonijeti 
osiguranju svjetskoga mira? To nitko 
nije mogao shvatiti, a Njemačka je 
nato bahato udarila šakom po stolu 
i svojim odlaskom iz Ženeve 12. X. te 
plebiscitom 12. XI. pokušala razbiti 
konferenciju za razoružanje, a even- 
tualno i Društvo Naroda, uz koje je 
vezan ideal svjetskoga mira. 

Tu smo eto s pitanjem svjetskog 
razoružanja danas. Cijeli svijet je pod 
dojmom, da je pitanje svjetskoga mi- 
ra dospjelo u ćor-sokak, iz kojega ni- 
tko ne zna, kakav će biti izlazak. P. Ć. 


Jeste li naručili 
prekrasni roman 
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Teška su vremena, a lijekovi tako 
skupi! Kakavgod umjetni lijek stoji 
masu novaca, a tko jamči, da ne će 
škoditi?! Radi toga se moderna medi- 
cina razvija sve to više u znaku pri- 
rodnih lijekova, u obliku trava, ruda 
ili još bolje: sastavina raznih ruda, 
kao prirodna mineralna voda. Osje- 
ćate li kakvu nelagodnost ili Vam već 
nešto manjka, mnoge bolesti može sa- 
svim ukloniti, a neke barem zaustaviti 
Radenska mineralna voda. Ona 
ispire i čisti krv i sve unutrašnje 
organe čisti i jača«. Mi ne obećaj emo 
zlatna brda i doline i da je Radenska 
voda za sve bolesti, ali ono, što je na- 
vedeno u našem prospektu za kućno 
liječenje i piće Radenskih voda, teme- 
lji se na 50 godišnjem iskustvu na kli- 
nikama i u samom kupalištu. Stoji vas 
dnevno najviše 1 do 2 dinara, a sje- 
tite se, koliko stoji kakav umjetni li- 
jek, pa sračunajte! Redovito piće Ra- 
denske vode produžuje Vam život i 
drži Vas zdravim. 

Još u mirno vrijeme dobilo je lječi- 
lište najveće odlikovanje u katoličkom 
svijetu kao liferant za mineralne vode 
Svetoga Oca Pape, a sada je još i life- 
rant našeg Previšnjeg Dvora, što sve 
dokazuje prvorazrednost Radenske 
vode. 

Tražite odmaih besplatne prospekte: 
Kupalište Slatina Radenci, dvorski li- 
ferant za mineralne vode, Slovenija. 
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Pranje kose 

Vrlo je važno za njegu kose, čime se ista 

f >ere, zato valja osobitu pažnju posvetiti 
zboru sredstva za pranje kose. Kao oso- 
bito pouzdan za pranje kose jest 

Shampo - kosoper od Kopriva 



Pravi proizvod nosi zaštitni znak. 
Cijena dvostrukom obroku t. j. za dva 
pranja samo Din 3--. Pošto tko unaprijed 
šalje Din 10*— dobiva listovnom poštom 
3 dvostruka omota po Din 3*— franko. 

Kaptolska ljekarna sv. Mariji osno- 
vana g. 1599. u Opatovinl 7 
VLATKO BARTULIĆ, Zagreb, Dolac 
kraj Tržnice 


Naslovna slika: K. O 2> 25 1/ N A R A. Nacrtao Danijel Geza 
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HAD SE MOMCI ŽENE / DJEVOJKE UDAJU 

NAPISAO M / J O M / K O V / Ć, SELJAK 


I. 

Tri babe šest pet — bila je zagonetka, dok sam 
ja još polazio u školu, te ja uistinu nisam dugo 
mogao shvatiti smisao tih riječi. 

Dakle, na Savi peru rublje baba Klara Šošta- 
rićeva, baba Jaiža Župićeva ii baba Jula Livada- 
rova. Nisu to bile jako stare žene, ali su već babe, 
jer imaju unučadi. 

Mjesec je studeni, ali je toplo vrijeme i one se 
ne žure, jer im nije zima i jer imaju dosta toga 
za razgovor. Sveta Kata je blizu, kad se momci 
žene i djevojke udaju, i naravno, da je i njima 
ženidba i udaja glavni predmet razgovora. 

»Jesi li čula, kumo, da se Petar Ivančić zaručio 
s Milicom Manduševićevom?« poče baba Klara. 

»Jesam i dapače sam bila sinoć na zapojima kod 
Manduševićevih,« odgovori baba Jaiža. 

»Ja sam čula, da su dali i kaparu, a za miraz su 
obećali 3 rali zemlje,« javila se i baba Jula, da ne 
zaostane u znanju za susjedama. 

»Lijep je dečko taj Petar Ivančić, pa je mogao 
dobiti i bolju curu.« 

»Ali tri rali zemlje nisu mačji kašalj,« pripo- 
mene baba Klara. »A n-aj poslije nije ni on bolji 
od Milice.« 

»Ja vam velim, da će oni biti baš lijep par,« 
opet će baba Jaiža. »Vi ne znate, da je Dora Kla- 
dušićeva kudila Milicu, ali Petar je ne će osta- 
viti, jer je voli. A znate li vi, da se i Barica Zlatić 
udaje?« 

»Za koga?« graknuše Klara i Jula u isti čas. 

»Za Đuru Rušićeva.« 

»Bogica!« uzdahne baba Jula. 

»Sirota, nigdje ništa nema, pa zašto se udaje?« 
reče baba Klara. »Nema ruha ni grunta, pa što 
će joj muž? Sirotinja se ne bi smjela udavati.« 

»Pa kamo gledai taj Đuro Rušićev te uzimlje 
takvu sirotu, koja nema nigdje ništa?« ljutila se 
baba Jula. 

»Drage žene, i za sirotinju sunce grije,« ispravi 
ih baba Jaiža. »No a da li znate, da se i Pavao 
Trajnićev ženi?« 

»A koju on uzimlje?« saleti je baba Klara. 

»Jagicu Cicvarićevu.« 

»Gle, gle onakva cura pa je dobila takvoga 
momka! A1 je sretna!« primijeti baba Jula. 

»Ali on je lola i bećar,« reče baba Jaiža. 

»Neka je, draga kumo, ne mogu svi ljudi biti 
fratri, pa to se njemu i šika,« odgovori Klara. 

»Nije ni Jagica bolja,« pridometne baba Jula. 
»Ja mislim, da bih išla kuditi Baricu Zlatićevu.« 

»Bolje bi) bilo da kudiš Jagicu Cicvarićevu,« 
reče baba Klara. 


Slika desno : 

POPRSJE VATROSLAVA LISINSKOGA 
Uoči 80. godišnjice smrti za foyer Narodnpga Kazališta u Zagrebu 
izradio Fraft Kršini ć 


»Nemojte, kume, Bog vas pogledaj, ta to je 
grehota!« ukori ih baba Jaiža. 

»Kakva grehota?« isprsi se bala Jula. »I mene 
su druge kudile, tako da sam tekar četvrtog 
momka dobila.« 

»A ja trećega,« primetne baba Klara. 

»Ja sam bila sirota pa sam se ipak sretno uda- 
la,« reče baba Jaiža. 

»Lako tebi, ti si uzela slugu, kojeg ti nijedna 
nije htjela oteti, i zato si sretna,« odgovori baba 
Klara. 

II. 

Naredne nedelje oglasio je župnik: 

»U ženidbeni stalež stupaju ovi: Petar Ivančić, 
sin Ivana i Dore, rođene Lulić. Mladenac uzima 
Milicu Mandušić, kćer Tome i Jane, rođene Kle- 
šić. Mladenci se ozivaju prvi put . . .« 

»Oče naš, koji jesi na ne ... A dobivaju li 
što miraza?« gurne laktom Ana Malićeva svoju 
susjedu u crkvi. 

»Sveta... Jest, jest, tri rali grunta.« 

Župnu je nastavljao: 

». . . Đuro Rušić, sin pokojnog Marka i Kate, 
rođene Žarić. Mladenac uzima Baricu Zlatić, kćer 
Andrije i Mare, rođene Bubić. Mladenci se ozi- 
vaju prvi put .. .« 

»I ne uvedi nas u — ... Je li to ona sirota?« 
upita Roža Taverićeva svoju kumu. 

»PodPoncijem Pilatom — ... Da, da, to je ona 
najveća sirotinja u selu. Žene su je kudile, ali joj 
nisu naškodile. Što ćete, kad netko ima sreću.« 
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ZAPOVIJED NA SBLU Foto C. Nosić 


Župnik je čitao- navještaje dalje: 

». . . Pavao Trajnić, sin Lovre i Lucije, rođene 
Barbarić. Mladenac uzima Jagicu Cicvarić, kćer 
Grge i Jane, rođene Kolovratić. Mladenci se ozi- 
vaju prvi put . . .« 

»I život vječni — ... Nije li to ona lola?« upita 
Barica) Sušić svoju strinu. 

»Jes f , jest, ali nije on crn, kako je namaljan. 
Pa svi su momci danas bećari. Oni, koji nisu lole 
i bećari, nisu u moći, i njih cure ne vole.« 

»Strino, hajdmo se moliti! Župnik vidi, da se 
razgovaramo,« završi Barica Sušić. 

III. 

»Jesi li čula, da je Petar Ivančić ostavio svoju 
curu?« upita Bara Pletićeva svoju sinovku, kad je 
neki dan došla k njoj sa preslicom za pojasom. 

»Nisam. Pa kako je to moguće? Ta on bi dobio 
tri rali zemlje.« 

»Jest! Ali drugi su dali i Više.« 

»Tko?« 

»Roditelji Anke Svrakićeve.« 

»Ali ona nije lijepa kao Milica Mandušićeva.« 

»Ništa zato, jer 7 rali zemlje nije na odmet.« 

»Pa to' je trgovina.« 

»Istina je to, ali to je danas običaj.« 

»Je li tak© i nekada bilo?« 

»Nije,« odgovori strina. »I nekad se ženilo i 
udavalo u bolje kuće, ali tO' su sve uređivali starci 
među sobom.« 


Šaljite fotografije svoje djece za naš natječaj 

dijetb s igračkom 

Rok najkas nije cio i. prosinca. 

Divne nagrade: Pročitajte objavu u prošl. broju 


»Pa ni to nije bilo onda dobro!« 

»Bilo- je to dobro. Ja svoga muža, tvoga strica, 
nisam ni poznavala, dok nismo išli na zapis, ali 
sa)m se kasnije na njega priučila.« 

»Bože prosti kao blašće.« 

»Nije, nego takav je bio običaj, pa vidiš, da i 
danas roditelji odlučuju, jer daju grunt.« 

»Pa kako- bi se sve to moglo nazvati? Daje se 
grunt, marva, novac i šta ja sve znam.« 

»Kako bi se to nazvalo, ne znam . . .« 

»Prodaja duša na veliko,« odgovori sinovka i 
počne da zvače kudjelju. 

ZAPOVIJED IVA SELI 

Kad dođete nedjeljom u selo, vidjet ćete, kako 
se ljeti seljaci skupljaju obično pod starom lipom 
ili pred crkvom, a zimi u kući seoskog starješine. 
Na vaše pitanje odgovorit će vam, da idu na za- 
povijed. Pa što je t© zapovijed na selu? 

Kad se svi sakupe, a nađe se među njima i 
djece, dolazi među n'ji-h starješina sa spisima u 
ruci. Najprije im razdijeli starješina poštu, koja 
dođe kroz čitav tjedan. Onda dođu na red razni 
uredovni pozivi za općinu, srez, sud i druge vlasti, 
koji su mnogima neugodni, pa ih brzo spremaju 
u džep. Iza toga se čita proglas općine, u kojem 
su razne obavijesti o> porezima, objave dražba, 
oglasi sajmova, potrage — uopće sve:, što seljaka 
kao- općinara i državljana može i mora zanimati. 
Dešava se, da tako- trgovci i ostali opominju javno 
svoje dužnike ili opet reklamiraju robu. Na koncu 
starješina odredi noćnu stražu (»patrolci«) za sli- 
jedeći tjedan. 

Iza tog službenog djela započinje razgovor o 
svima prilikama i neprilikama seoskim. 
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BARUN=CIGANIN 

Napisao J6teal M6r — S madžarskog; prevela Marija Neoroić 


»Kako bih ja mogao postati barun?« upita ga 
prestrašeno Jonaš. 

»To je tvoja stvar. Danas se na svakom ko- 
raku dijele barunske i grofovske časti. Nabavi 
to tamo, gdje su dobili i drugi. Ako je Beleznay 
mogao postati grof, zašto jedan Botsinkay ne bi 
mogao postati barun? Pokuj i čini, što znaš, ali 
ja te uvjeravam, da ću Arzenu dati samo za ba- 
runa. A sada idi do sto đavola i nastoj da čim 
prije promijeniš perje!« 

»Promijenio bih ja, ali kad ne znam kako.« 

»Ti si najveća budala, koju sam u životu vidio! 
Zar sebi ne znaš pomoći? Imaš li novaca?« 

»Novaca?« preplaši se Jonaš na te riječi. Nije 
očekivao, da će ga to pitati. 

»Koliko iznosi tvoja gotovina? Nadam se, da 
nisi puki siromah. Što ti je bio otac? « 

»Moj otac?« ispravi se Jonaš na te riječi i od- 
jednom se probudi u njemu stari plemićki ponos. 
»Moj otac je bio gospodin! Plemić! Ali nije bio 
plemić samo on, nego i njegov sedamdesetsedmi 
pradjed!« 

»Onda je bez sumnje ostavio tebi mnogo 
blaga!« 

»To se razumije! Kod nas su svi gosti jeli iz 
srebrnih zdjela sa zlatnim žlicama, a poslije 
objeda je svaki mogao ponijeti sa sobom svoj 
jedaći pribor. To je bio običaj u dvorcu mojega 
oca.« 

»Ali valjda su ti gosti i za tebe nešto ostavili?« 

»I ja mislim! Imam tri podruma: jedan je pun 
zlata, drugi srebra, a u trećem je drago kamenje! 
Bačve sa novcem, koji se ne može izbrojiti, nego 
se na kantar mjeri! I ti me još pitaš, imam li ka- 
kvoga blaga?« 

Dok se Jonaš tako hvalio, nije ni primijetio, da 
se dvorana napunila gostima, koji su se po- 
vratili, jer je post bio prošao. Posjedali su na ša- 
rene divane, zapalili lule i uživali u mladićevu 
nečuvenom pretjeravanju. 

Najednom jedan od gostiju primi za ruku ne- 
koga zamazanog malog seoskog dječaka i gurne 
ga prema nadobudnom proseu. I upravo' kada je 
ovaj naveliko nabrajao, koliko zlatnih bokala 
i srebrenih zdjela ima u svojoj kući, povuče ga 
mališ od zada za pojas i reče: 

»Čujete vi!« 

Jonaš se okrene, ljutilo promjeri dječaka i 
začuđeno se upita? »Gdje sam ja ovoga vidio?« 


(NASTAVAK) 

Gosti su hrabrili maloga ministranta, neka se 
ništa ne boji, samo neka govori dalje. Ministrant 
se osjećao i previše sigurno i zato je još glasnije 
počeo vikati: 

»Što se pretvarate, kao da me nikada nijeste 
vidjeli! Tri sela sam pretražio zbog vas, dok sam 
vas pronašao! Sada mi morate vratiti žlice!« 

Jonaš je držao, da plemić, kao što je on, ne 
smije toliko raspravljati sa takvim derištem, i 
zato mu reče mirno: 

»Idi samo lijepo svom velečasnom i reci mu, 
da ja nisam uzeo nikakve žlice: one su kod njega, 
neka malo traži, pa će ih naći.« 

Ali mali nije htio popustiti. 

»Nemojte vi meni govorili; gospodin župnik je- 
rekao, da ste ih vi ukrali!« 

Bio je siguran, da se već negdje s malim sreo, 
ali gdje, to se nije mogao sjetiti. 

»Pusti me na miru! Što hoćeš od mene?« 

Dijete obliže jezikom usne, protrlja rukom 
nos, a zatim se uvuče do ušiju u svoj poderani 
kaput, da se jedva vidio, i ! počne govoriti: 

»Čujete vi! Poručio vam je župnik iz Botsinke, 
da vratite one dvije srebrene žlice.« 

»O kakvim žlicama govoriš, ludove jedan?« 
izdere se na njega Jonaš. 

Na te riječi Jonaš se toliko razbjesnio, da je 
pograbio iz Lončareve ruke štapić sa kožnatim 
jezikom na kraju, koji je služio za justificiranje 
muha, i navalio na ministranta. Ovaj je bježao 
pred udarcima i urlao po sobi i hodniku sve do 
velikih dvorišnih vrata, dokle je Jonaš bježao za 
njim i udarao ga iz sve snage. Na tu viku su svi 
psi, kojih je bilo' dosta u kući, potrčali za njima i 
hvatali Jonaša zubima sad za ruku, sad za nogu. 

Time js cijela prosidba bila pokvarena. 

Jonaš se žalosno uputio gospođici Arzeni i 
ispripovjedio joj, da je stari 1 pristao na njihovu 
ženidbu uz uvjet, da prije nabavi barunski na- 
slov; historiju sa ministrantom nije ni spomenuo. 

»Moramo izmisliti nešto,« reče Arzena. »Imaš 
li koga, tko bi te mogao predstaviti u dvoru?« 

Jonaš je počeo razmišljati: moguće župnik iz 
Botsinke ili Cafrinka? Ne, ti ne mogu njemu ni- 
šta pomoći. A barun Feuerstein? S njim je već 
sklopio prijateljstvo, taj će mu to sigurno uči- 
nili! 

»Našao sam, tko će mi pribaviti barunski na- 
slov,« reče Arzeni i nato se oprosti od nje. Ose- 
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dlali su mu konja, i on napusti dvorac razmišlja- 
jući, kako bi se moglo iz zasjede uloviti jedno 
barunstvo. 

Uputio se ravno prema Feuersteinovu selu. Oko 
'podne je stigao na lijepu ledinu, tu zaustavi svo- 
ga konja, a sam legne na travu. 

Najednom opazi u zraku goluba, koga je pro- 
gonio veliki jastreb. Prepoznao je odmah, da je 
to golub listonoša. Zazviždio je tiho, na što se go- 
lub nekoliko puta prebaci u zraku i doleprša na 
njegovo rame, a jastreb odleti drugamo. 

Nije se prevario: golub je imao pod krilom 
mali listić adresiran na baruna Feuersteina. Jo- 
naš nije nikada čuo, da se tuđa pisma ne smiju 
čitati, to više, ako nisu zapečaćena, pa ga je 
otvorio. 

Nije se mnogo koristio tom indiskrecijom, jer 
je list bio pisan njemački, a on taj jezik nije po- 
znavao. Ali kako ga je mučila radoznalost, uzme 
svoj pribor za pisanje i prepiše na zadnji list svog 
molitvenika cijelo pismo, slovo po slovo. Nato je 
listić opet privezao golubu za krilo, poljubi ma- 
loga listonošu u sjajne oči i baci ga u zrak. Golub 
zalomi krilima i odleti dalje. 


BARUNSKI ISPIT 

Jonaš je nastavio put prema Klarisinu selu. To 
je bio službeni naziv maloga sela, koje su Srbi 
zvali Hajdučica, Mađari Ludaš, a Turci Majdan. 
Klarisino selo je bilo naseljeno Nijemcima, koje 
su dopremili iz Mecklenburga. Carev namjesnik 
je za njih dao sagraditi nove kuće, koje je sna- 
bdjeo' pokućtvom i svim, što je potrebno u kući. 
Dobili su čak i kuhinjsko posuđe. Staje su im 
bile pune blaga, a smočnice živežnih namirnica. 
Štaviše pažljivi guverner se pobrinuo i za mačku 
i za psa. Dakle ti dobri Nijemci se nisu mogli po- 
tužiti, našli su sve gotovo, samo su trebali useliti. 

U dvorcu baruna Feuersteina već su očekivali 
Jonaša: primili su ga vrlo svečano, dapače bilo je 
i glazbe, a barunica i barun su išetali pred njega 
do ulaznih vrata, toliko su ga štovali. 

Ovaj puta je također bilo veliko društvo na 
okupu: gospođe u prekrasnim skupocjenim toa- 
letama, a gospoda u sjajnim uniformama ili sve- 
tačkim odorama. Jonaš je među njima svojim 
otrcanim odijelom djelovao upravo očajno. Jadni 
mladić još nikada nije imao dva odijela naje- 
danput, da bi ih mogao mijenjati: košulju je ta- 


kođer imao samo jednu, koju bi svako veče oprao 
i drugi dan čistu obukao. Tako je on to naučio 
od svoje majke. Zato nije Čudo, da su.se oni 
otmjeni ljudi rugali tom bezbojnom plemiću. U 
boljim društvima bio je običaj, da se podvrgne 
oštroj kritici svaka i najmanja sitnica počevši od 
vrpce na cipelama do zlatnih čipaka na prsluku. 

Čim je Jonaš ušao, svi su se gosti počeli natje- 
cati, da ga što više izvrgnu ruglu. Gospođica ba- 
runica ga je uzela ispod ruke i posadila kraj sebe 
kod stola. 

U tom sjajnom društvu nalazio se i jedan bečki 
čarobnjak: Meister Pumpernickel. U to se vri- 
jeme u svakoj boljoj kući nalazio takav komedi- 
jant, koji je zabavljao društvo'. 

Pumpernickel je bio maskiran kao indijski mag: 
na glavi je imao neki šiljasti fes, a bio je zaogr- 
nut širokim plaštem, na kojem, su bili izvezeni 
razni oblici zodijaka. Slagao je horoskope i pro- 
ricao je budućnost. Po običaju tadašnjih šarla- 
tana miješao je u razgovoru njemački jezik sa 
francuskim, talijanskim, hrvatskim i mađarskim. 
Jonaš je sve razumio osim njemačkoga. 

Pošto je već svima gospođama prorekao bu- 
dućnost, i to svakoj onako, kako je baš željela, 
okrenuo se Jonašu, da se i pred njim iskaže kao 
hiromant. 

»Ah, signore Botsinkay, lo prego, geruhen sie, 
molim vas, skinite rukavicu sa ruke.« 

Jonaš nije nikada u životu imao rukavice, nego 
mu je ruka zaista bila tako crna, da je bilo, kao 
da ima neku tamnu rukavicu na ruci. Ipak ga ta 
zlobna ironija nije nimalo dovela u nepriliku, i 
on je ponosno pružio ruku šarlatanu govoreći: 

»Mađarski plemić ne treba sakriti ruku u ru- 
kavicu, jer mu je ona uvijek čista!« 

Barunica je počela pljeskati na taj odgovor, a 
drugi su se smijali. 

Meister Pumpernickel primi Jonaševu ruku, 
stavi sebi kažiprst na nos i poče govoriti: 

»Vama, cher enfant, stoji eine gute Partie, una 
fata, koja vas ljubi eperdument. Tantummodo 
postoji jedno schweres Obstacle, jer padre ne će 
da čuje o svatovima, dunque mojnsieur ne bude 
barun.« 

Jonaš je zinuo od čuda. To je ipak čarolija! 
Odakle taj nitkov znade za njegovu tajnu, kada 
je on nije nikome pripovijedao osim gospođici 
Arzeni? 

Kako je bio lakovjeran i naivan, mislio je, da 
mu ova gospoda ozbiljno čestitaju i da mu svi 
samo' najbolje žele. Na jedan barunov mig ispri- 
povjedio je svoju ljubav prema lijepoj Arzeni i 
potužio se, da se ne može njom oženiti, dok ne 
postane barun. On ne zna, kako bi se domogao 
barunstva, i zato je došao ovamo, da mu u tome 
budu u pomoći. 

»Došli ste na dobro mjesto,« reče mu barunica 
namignuvši ostalima, da budu ozbiljni, i da ne 
pokvare ovu dobru šalu. »Mi. smo vam najbolji 
prijatelji i učinit ćemo* sve, da naskoro postanete 
barun. Ne će biti lak posao 1 , jer onaj, tko želi 
postati barun, mora. položiti barunski ispit, koji 
se sastoji iz sedam pokusa.« 
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»Ja ću ga položiti, pa bio on ma kako težak! 
Samo mi recite, o kakvim pokusima se radi?« 

»T0‘ su krepost, zatim pobožnost, vjernost, ple- 
menitost, pristojnost, viteštvo i konačno pozna- 
vanje jezika, književnosti i filozofije.« 

»Ej, ovo barunstvo se ne daje badava! A zašto 
barun mora to' sve znati?« 

»Tako se traži na dvoru. Najprvi i najvažniji 
uvjet je krepost.« 

»Ali kako ću ja nekome dokazati, da sam zaista 
krepostan?« 

»Vrlo jednostavno! U društvu morate uvijek 
zabavljati najružniju damu i tako nitko ne će 
posumnjati, da imate kakve zle namjere. Mogli 
biste odmah ovdje napraviti jedan pokus.« 

Barunica je imala taj nesretni običaj, da je u 
svoju kuću pozivala uvijek samo' takve gospođe, 
koje ili nikada nisu bile lijepe ili je njihova lje- 
pota ocvala tako davno, da je se više nitko i ne 
sjeća. Mislila je, da će na taj način ohladiti inte- 
res njena muža za krasni spol. Dakle Jonaš je 
dobio vrlo tešku zadaću: od tolikih ružnih žena 
izabrati najružniju! Časak se predomišljao, a za- 
tim se sagne po baruničinu lepezu i počne je hla- 
diti. Prisutne dame su se zlobno' smijale u sebi, 
a barunica samo što nije pukla od' jeda. 

»Koji je drugi uvjet?« 

»Ta već sam rekla!« odvrati ljutito barunica i 
pograbi mu lepezu iz ruke. 

»Dobro je, sjećam se. Pobožnost, zar ne? Tu 
se ništa ne bojim, jer znadem sve molitve na- 
izust.« 


»Ali to morate latinski naučiti, jer ako vas po- 
zovu u dvor na objed, ne možete moliti na tatar- 
skom jeziku.« 

»Ja ću lako naučiti, samo bih najprije želio čuti 
od nekoga.« 

»Gospodin Pumpernickel će vas već naučiti.« 

Pumpernickel je već priredio improvizirane la- 
tinske tekstove o raznim šaljivim stvarima, i svi 
su se unaprijed smijali, kako će to biti zabavno, 
kada bude Jonaš recitovao gluposti u ozbiljnom 
društvu misleći, da su to molitve. 

»Treći uvjet je vjernost. Morate dokazati, da 
možete održati zadanu riječ. Na pr. vi ćete jesti 
za objedom sve, što vam se nudi, ali čaše se ne 
smijete ni dotaći. 

»To ću također izdržati.« 

»Dolazi četvrti pokus: jeste li plemenitoga ko- 
ljena?« 

»Naravno da jesam!« 

»AH to se mora i dokazati. Što imate na svom 
grbu?« 

»Gorostasa, koji kopljem probada medvjeda.« 

»Vi morate to isto učiniti, da dokažete, kako 
zaista potječete od svojih pradjedova.« 

»Pristajem, ali mi morate nabaviti koplje, a 
medvjeda ću već sam naći.« 

»Kod petog pokusa morate dokazati, da ste 
pristojan i da poznajete dvorske etikete, kompli- 
mente i razne plesove.« 

To se Jonašu nije nimalo svidjelo. 

»Na sve to će vas naučiti meister Pumpernickel, 
a tako isto i na mačevanje.« (Nastavit će se.) 


Lisinski i Zajc ulaze 

Lisinski i Zajc, prva! dva genija hrvatske opere, ne 
nađoše dosad j«oš dovoljno priznanja ni ljubavi za svoja« 
djela. Samo Zajčev »Zrinski« javlja se stalnije, a za 
ostala! njegova djela« isto kao ni za Lisinskijeva. nitko 
ne mari. A treba da se njima, ponosimo. Treba da svakom, 
tko uđe u Hrvatsko Kazalište, s ponosom reknemo d po- 
kažemo, što ta dva velikana dadoše hrvatskoj operi, koja 
bi sigurno za po stoljeća ibila zakasnila k nama, da njih 
nije bilo. 

Odsad ćemo bar u foyeru zagrebačkog Narodnoga 
Kazališta moći pokazati na njihova poprsja i upozoriti, 
tko su nam oni bili. Nastojanjem posebnog odbora za- 
grebačkih kulturnih prvaka postavljaju se doskora po- 
prsja Lisinskoga i Zajca (a uz njih i Adama Mandrovića, 
nekadašnjeg zaslužnoga kazališnog ravnatelja«), u Ka- 
zalištu. Izradio ih je prof. Fran Kršinić, te reprodukcije 
tih poprsja donosimo u ovom broju »Obitelji« upozo. 
rujući već sada na svečanost otkrivanja tih poprsja,, koja 
će biti 17. prosinca. A dvije nedjelje za redom prije te 
svečanosti, to jest 3. i 10. prosinca, >bit će u Narod lom 
Kazalištu priređene velike matineje, kojih prihod ide za 
pokriće troškova za ta spomen-poprsja prvih velikana 
hrvatske glazbe uopće, a operne napose. Uvjereni smo, 
da >će zagrebačka rodoljubna javnost tom prilikom po- 
kazati, kako goji duboko štovanje prema tvorcima hrvat- 
ske glazbene kulture. A i hrvatska javnost širom naših 
krajeva može i treba da tu pridonese« svoj dio. Narodni 
ponos dokazuju najviše oni, koji se ponose tekovinama 
narodne kulture. 


u Hrvatsko Kazalište 


Slika desno : 

POPRSJE IVANA PL. ZAJCA 
Uoči 20. godišnjice smrti za foyer Narodnoga Kazališta u Zagrebu 
izradio Fran Kršinić 




ZIDOVA 


Napisao Islđor Rullć 


HODOČASNICI STIGLI U RIM TE NA RIMSKOM 
KOLODVORU BACAJU PRVE POGLEDE 
NA VJEČNI GRAD 
Slika dolje : 

SKUPINA HRVATSKIH HODOČASNIKA U KOLO- 
SE J U na mjestu, gdje su toliki kršćanski mučenici živote svoje 
dali za svoje vjersko uvjerenje 


Nema na svijetu osamljene kapelice, starog 
dvorca, umjetničkog stupa ili spomenika, a da ne 
bi bio išaran imenima i rečenicama onih, koji su 
se na svom putovanju tu zaustavili. Uz imena na- 
laze se datumi, a! izreke i pjesmice odavaju naj- 
različitije misli i raspoloženja posjetitelja. Čini 
se, da na mjestima, gdje nas zanosi umjetnost ili 
samoća, ili vidik sa svojom jednostavnošću ili sa 
svojom uzvišenošću, ljudska duša osjeća potrebu, 
da probukti i da glasno izrazi svoju radost ili 
svoju bol . . . Koliko li je na primjer nježne lju- 
bavi moralo voditi ruku mladog zaljubljenika, 
koji je na zidu jednog starog kazališta u Pom- 
pejima napisao: »Sestilijo, kraljice pompejska, 
ljupka i slatka dušice, ja te pozdravljam.« 

Na jednom stupu fiorentinskog samostana či- 
tao sam jednog dana ovu gorku izreku: »Pričanje 
tuđih boli ostaje nam u ušima, a naše nam boli 
ostaju u duši.« 

Na verandi jednog starog dvorca napisao je 
netko u radosnu zanosu: »Sretan sam . . . sre- 
tan . . . sretan i više me ništa ne zabrinjuje.« No 
malo je niže jedan drugi putnik nadodao: »Pazi, 
da svaka lijepa stvar na zemlji prolazi i dugo ne 
traje.« 

Mora da je bio neki filozof onaj čovjek, koji 
je na podnožju Neronova spomenika zabilježio: 
»Čini se nemoguće, da si i ti, Nerone, ipak imao 
doba nevinosti.« 

U kapelici sv. Nikole, koja se diže oronula na 
najvišem brdu među dalekim brdima, netko je 
zapisao ove stihove: »Na gostoprimstvu u ovoj 
kapeli — neka ti bude ponajveća hvala! — Da 
tebe nema, danas bi me tužnog — kroz pola dana 
hladna kiša prala . . .« 

I tako redom. Stotine i stotine rečenica i citata, 
imena i datuma napisanih u različito vrijeme, raz- 
ličitim stilom i raspoloženjem. Stara se pismena 
polagano brišu, a preko njih nadolaze nova . . . 
Vrlo je zanimljivo zaći do tih samotnih zakutaka 
i domišljati se stanjima svih onih prolaznika, koji 
su tu ostavili tragove svojih duševnih stanja. Bog 
znade, kakve su drame, borbe, refleksije, nadanja 
i razočaranja natjerala pojedince, da zabilježe 
sve one izreke. Čovjek se može samo domišljati. 
Eno ono tanko srce s dva pomno izrađena inici- 
jala .. . sjeća nas slađanih časova neke daleke 
mladosti i u mašti nam dočarava sudbinu onih 
ruku, koje su u njemu napisale samo' početna 
slova svojih imena. No pO' izlizanom zidu vidi se, 
da je to bilo davno, vrlo davno . . . Sam Bog 
znade, da li ona srca još kucaju i da li su se one 
ruke već izgubile među zemaljskom prašinom . 
Sam Bog to' znade; no u onoj samoći ti nas ostaci 
zemaljskih putnika sile na razmišljanje: ponekad 
nam izazivaju posmijeh na usne, a ponekad sje- 
tom preliju naše zjene . . . 


S JESENSKOG HRVATSKOG HODOČAŠĆA U RIM K 


IZUMIRU LI SLONOVI? 

Prema kazivanju onih, koji živu u Africi i koji se bave 
proučavanjem životinjstva u onim krajevima, čini se, da je 
afrički slon na putu izumiranja i da ga u dogledno vrijeme više 
ne će biti. 

Da to zapriječi, belgijska je uprava u Kongu uprla sve sile, 
kako bi se slon očuvao od izumiranja. Stvorene su cijele po- 
sebne farme za slonove, gdje se oni othranjuju, uzgajaju i 
umnožavaju. Traži se za to dakako mnogo napora i truda, a 
još više financijskih sredstava. No kako je sadašnja gospo- 
darska kriza pritisla na sve strane, tako ne ostadoše od nje 
pošteđene ni farme slonova! u belgijskom Kongu. Nestalo je 
sredstava za uzdržavanje tih farma. Za slonove treba mnogo 
hrane, oni mnogo pojedu, a treba i mnogo godina, da se takav 
slon uzgoji. Gdje da se kraj današnjih teških prilika smaže 
novac za to? Nemajući dovoljno novčanih sredstava neke su 
farme već prestale s daljnjim uzgajanjem slonova. Najveća 
farma slonova u Kongu jest u Gangali, a i ta broji sada samo- 
još 57 slonova. 

Ljudi pritisnuti težinom današnje gospodarske krize imaju 
previše brige sami sa sobom. Tako ,i afrički slonovi ostaju 
opet sve više prepušteni sami sebi i svojoj sudbini. A kakva 
će biti ta sudbina? Hoće li joj slon zaista podleći te izumrijeti 
poput tolikih životinja, koje već izumrješe prije njega? 


FILOZOFIJA 
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SKUPINA HRVATSKIH HODOČASNIKA PRED 
JEDNOM RIMSKOM CRKVOM 
Slika dolje: 

VRATIVŠI SE IZ RIMA RAZILAZE SE HODO- 
ČASNICI na zagrebačkom glavnom kolodvoru noseći u duši 
osjećaje zadovoljstva i puninu proživljenih dojmova 
Sve slike foto Lj. Jurančić 


ONCEM RUJNA I POČETKOM LISTOPADA OVE GODINE 


RITLERIZIR9H3E 0EERSMMEHB9U9 

Ni čuveni Oberammergau, kojemu slavu raznose svijetom 
divne pasijske igre, nije ostao pošteđen od hitlerovskih pre- 
tjerafnosti, kojima je usrećena Njemačka. U Oberammergau-u 
se naime za. buduću godinu opet sprema izvođenje pasijskih 
f igara na spomen tristote godišnjice, otkako su se one u tom 
bavarskom selu stale izvoditi. S tim Oberammergau ujedno 
spaja svoju proslavu 1900. godišnjice Kristove smrti. Nema 
sumnje, dal če opet mnogi i mnogi stranci 'budućega ljeta po- 
hrliti u Oberammergau, da vide, što nigdje drugdje ne mogu 
u tolikoj ljepoti vidjeti. 

Ali eto jada iznenada. Najednom stiže od hitlerovskih 
vlasti dobrim oberammergauskim stanovnicima naredba, da 
više ne smiju nositi duge kose i brade, jer da to previše pot- 
sjeća na Židove, a hitlerizam toga. ne može da podnese. Badava 
stadoše prostodušni oberammergauski stanovnici dokazivati, 
kako je to u njih tradicija od puna 3 stoljeća i kako* se oni. ne 
mogu maskirati kao drugi glumci, nego. u svoju glumu unose 
život svoj. Naredba je naredba. No predstavnici se Oberammer- 
gaua ipak ne dadoše smesti, već se pokupiše i odoše u depu. 
taoiju ravno Hitleru u Berlin. Tu su bili bolje sreće. Hitler im 
dopusti, da i dalje nose svoje brade i duge kose, ali uz uvjet, 
da svi glumci! u pasljskim igrama budu izrazito germanskoga 
tipa (plave oči, svijetle kose itd), jedino Juda da smije ostati 
posve židovskog tipa . . . 


OBELISCI 
I KOLOSI 

Napisao Anđelko lvić 

Među ogromnim građevinama staroga Egipta 
zapremaju posebno mjesto obelisci i kolosi. Obe- 
lisk je uspravan četverouglat stup, koji se prema 
gore sužuje i završava u obliku male piramide. 
Oni su obično, isklesani iz jednoga komada gra- 
nita ili mramora, a stranice su im ispisane hijero- 
glifima. Dosežu visinu od 50 do 150 stopa, a po- 
svećeni su suncu. Na njima se nalaze imena raz- 
ličnih kraljeva i posvete bogovima. Do danas je 
sačuvano više takvih obeliska. Jedan, koji po- 
tječe iz 17. stoljeća prije Krista, odvezli su En- 
glezi u London i podigli ga na desnoj obali 
Temze. Valja spomenuti, da je i obelisk pred cr- 
kvom sv. Petra u Rimu pravi egipatski obelisk, 
koji je ondje postavljen uz velik napor i golem 
trošak. 

Za staro egipatsko kiparstvo znameniti su još 
i kolosi. To. su kipovi ogromnih razmjera, koji 
prikazuju znamenite ličnosti staroga. Egipta. Iz- 
među mnoštva takvih kolosa, što su razasuti po 
Egiptu, navest ćemo ovdje samo nekoliko. 

U starom se Memfišu nalazi kolos faraona 
Ramsesa II., jedan između najvećih kipova svijeta, 
koji. je dug preko 12 metara i. težak skoro 1 milijun 
kilograma. Uz hram boga Amona nalazilo, se 
mnogo takvih kolosa;, koji. prikazuju različne 
faraone. Jedan je takav kolos već prilično poru- 
šen, ali iz sačuvanih dijelova vidimo, da! je bio 
ogromnih razmjera. Svaki prst toga kipa tako je 
velik kao. snažna čovječja ruka. U sredini kolosa 
nalazi se natpis: Dobrostivi bog Ai-heper-en Ra, 
darovatelj vječnog života, sin sunca Tutmes II. 
Osobito, je poznat Memnonov kolos. On se sa- 
stoji od jednoga jedinog kamena. Pod utjecajem 
sunčanih zraka proizvodi ta kamena masa neke 
zvukove, i po tom je dobio taj kolos osobitu po- 
pularnost. Njegove noge pokrivaju mnogi pot- 
pisi iz grčkog i. rimskog doba, koje su ispisali 
različni posjetioci, što su prisluškivali zvukovima 
toga neobičnog kipa. Na lijevoj nozi nalazi se 
jedan potpis u egipatskom pučkom pismu, ali to 
je jedini potpis iz tako starih vremena, ostali po- 
tječu od Neronova doba. 

Osim spomenutih imade još sva sila kolosa, iz- 
među kojih je na primjer kolos Amenhotepa III. 
tako velik, da čovjek, kad sjedi, jedva dosiže 
visinu njegova stopala. 

Svi su ti ogromni spomenici širili nekada slavu 
egipatskih bogova i faraona, a danas oni jedino 
pobuđuju radoznalost Evropljana, koji se idući 
njihovim tragom uživljavajuu daleke i zanimljive 
stranice iz povijesti starog i moćnog Egipta. 

Kažu, da onaj, tko pravo hoće da shvati staru 
egipatsku kulturu, iz koje se razvila, i naša, treba 
jedamput da vidi i te egipatske kolose. 


■ 
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Kad /e otac u sirafiu sa sina 

Napisao N. Maiulina 


»Alcantara« vozi punom parom put Buenos- 
Airesa. Jučer u četiri sata poslije podne otputo- 
vala je iz Cherburga s '300 poljskih iseljenika. 

U četiri sata poslije podne preuzeo je službu 
na zapovjedništvu prvi časnik kapetan Li.ndsay. 

»Alcantara« se upravo' tada nalazila u Biskaj- 
skom zaljevu. Već oko' podne zapadnjak je još 
jače zaduvao i parobrod se počeo naginjati sad 
jače sad slabije. Brodska meteorološka stanica 
kaže, da bi se vrijeme imalo još i pogoršati. Baro- 
metar je od podne stalno padao. 

Na zapovjedničkom je mostu šetao kapetan 
Lindsay, a najednom nazove telefonski kadeta 
Freemana. 

»Pozvali ste me, Sire,« reče kadet ulazeći u 
kabinu. 

»Da, Ronalde,« odgovori mirno kapetan i po- 
loži ruku na njegovo rame. »Sjećaš li se Georga?« 

»Georg . . . Georg Lindsay ... pa to je moj 
drug iz akademije. Da, Georg. . .« 

»Poznaš li dobro Georga, Ronalde?« 

»Vrlo dobro, Sire. Tih i miran, skoro plašljiv, 
ali uvijek dobar i prijazan.« 

»Tih, skoro plašljiv!« ponovi u sebi kapetan, 
a onda pruži kadetu primljeni brzojav: »To mi je 
pred jedan sat donio naš radiotelegrafista.« 

Kadet brzo pročita brzojav. 

»Sire, pa to je samo pozdrav vašega Georga.« 

»Alcantara« se međutim sve više ljuljala. Za- 
padnjak je poslije sunčeva zapada porastao. 
Užeta su na jarbolima fićukala kao sablasti. 

».Prirnce of York’ je mnogo manji od naše 
,Akantare’. Pruga Santiago-Cardiff je za nj pre- 
duga, a i opasna,« govorio je prvi časnik Lindsay 
šećući nemirno' po zapovjedničkom mostu. 

»Sire, da pozovem drugog časnika na službu? 
Već je osam sati. Komandant je od jutros nešto 
bolestan, te je zamolio poručnika Dennisona, da 
ga zamijeni.« 

»Komandant je bolestan,« mislio je Lindsay, a 
onda se naglom kretnjom obrati kadetu: »Ro- 
nalde, recite Dennisonu, da ja ostajem u službi 
mjesto komandanta. Recite mu to i vratite se 
odmah.« 

»Hallo, trideset stupanja na desno!« zapovjedi 
kormilaru. 

»Alcantara« promijeni smjer i udari pravcem 
ravno u bijesne valove. Lindsay zapovjedi, da se 
zatvore svi otvori, da se putnici smjeste u kabine, 
a onda nazove kroz slušalicu strojara, koji je 
vršio službu. 

»Hallo! Sve motore stavite u najveći pogon i 
vozite svom snagom.« 

»Alcantara« je sada plovila snagom od 24 mi- 
lje na sat. Vjetar je međutim bio sve jači i valovi 
su se propinjali k pramcu broda. Lindsay nazove 
radiotelegrafistu: 

»John, tražite vezu sa .Prince of York’.« 

Međutim se povratio i Ronald. 


»Sire, komandant traži izvještaj o vremenu i 
opasnosti.« 

»Ronalde, uvjerite komandanta, da nema opa- 
snosti i da vozimo normalno u pravcu Buenos- 
Airesa. Komandant uostalom ne smije izići iz ka- 
bine, razumijete li? Za oficire je lako.« 

Kad je radiotelegrafista javio, da se »Prince 
of York« ne javlja, onda je naredio, da se okrene 
brod za još deset stupanja na desno. 

Vjetar je bjesnio, valovi su se propinjali, 
»Alcantara« je vozila smiono i teško, putnicu su 
se bojali, komandant je stajao u kabini, a oficiri 
su pili wisky. Jedini je kapetan Lindsay bio svije- 
stan, da osim sudbine »Alcantare« i njezinih put- 
nika ima i drugih slabijih, kojima svaki čas može 
biti potrebna blizina »Alcantare«. 

Zašto se »Prince of York« ne javlja? Gdje je? 
To je pitanje mučilo' Lindsaya. Kad je primio 
vijest, gdje ga Georg pozdravlja, bili su udaljeni 
od njega 70 milja. Zašto se Georg javio? Još se 
sjećao onoga: »Opasno vrijeme . . . teško vozimo 
naprijed ... u Cardiff. . . Georg.« 

Sat je pokazivao 10 časaka prije ponoći i Lind- 
say je htio zaključati kabinu, kad uđe kadet. 

»Sire, komandant dolazi*. Čudno, ali je izašao 
iz brzojavne stanice.« 

Lindsay problijedi. 

»Rolande, komandant ne smije ući,« vikne 
Lindsay. 

»Sire, ali . . .« 

Lindsay je izgubio čovječji izgled. Uhvati ka- 
deta za ramena i stade ga tresti. 

»Rolande, mene treba Georg, moj Georg, ra- 
zumijete li? Čuvajte ulaz, Rolande!« reče Lindsay 
i turi mu u ruke revolver. 

Kadet je izišao blijed i stao' kraj zapovjedni- 
čkog mosta.. Drhtavom je rukom držao' revolver. 

Komandant je uzlazio polagano na most. Tko 
zna zašto, ali stade nekoliko metara ispred ka- 
deta i reče: 

»Freemane, recite prvom časniku Lindsayu, da 
ga pozdravlja Georg sa , Prince of Yorka’.« 

* 

Kad je Lindsay pročitao brzojav, koji mu do- 
nese komandant, izusti tiho: 

»Sire, hvala!« 

Na kapetanovu se licu pokazao smiješak, koji 
se rijetko vidi na licu mornara. Ali i on je čovjek. 

»Oprostite, Sire, ja sam . . .« 

»Ništa, dragi Linđsay. Zahvaljujem, što ste me 
zamijenili, iako vas nisam molio. Razumijem . . . 
Kapetane, već je ponoć i preuzimam službu. Vi 
ste već osam sati .ovdje. Posjetite me sutra u mo- 
joj sobi. Laku noć!« 

»Alcantara« opet promijeni pravac i nastavi 
starim' smjerom. Oluja je popustila, kad je »Al- 
cantara« prošla Biskajski zaljev i vozila prema 
Buenos-Airesu 300 poljskih iseljenika. 

(Svršetak na str. 968.( 
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SVADBENI 

POZDRAV 

POSVEĆEN 

DR EMICI MIKULIČIĆ / PROF. DRU COSIMO Dl OIOIA 
Spjevao Nikola OstoJIć 

Inati ljudski i prirode zakon, 
pravedni otpor i nasilja rane, 
bezumna zavist i sebičnost podla 
med narodima sagradiše brane. 

Ne od granita — nebesima hvala — 
ai ipak moćne, da iskvare ljude, 
da uzvišene bratstva osjećaje 
zatruju ledom žučljivosti lude . . . 

I tako čovjek usprkos kulturi 
od klete mržnje sav izgara plama, 
jer zapovijed zaboravi svetu: 

» Svog bližnjeg ljubi kano sebe sama!« 

A ipak svima i svijetlo i život 
dariva jarko sunce sa visoka, 
i svemir sav i svako srce brižni 
zahvaća pogled vjekovječnog Oka! 

A zar nas iste radosti ne tješe 
i vijor boli jednakih ne mota? 

Zar konačno nas sve bez izuzetka 
ne čeka tajna drugoga života? 

Zapreke ljudske zaustavit ne će 
ljubavni polet dviju srodnih duša, 
ko što sa svoga ne će skrenut puta 
na nebu zvijezda zbog zemaljskih tmuša . 

Ne traži ljubav ime, rod ni pleme, 
njoj samo sklad i topla čuvstva gode, 
da srodne duše pod njezinim štitom 
na istoj stazi jedna drugu vode . . . 

I takva ljubav u taijansku baštu 
cvijet jedan nosi iz hrvatskog kraja, 
koji je svome vrijednom baštovanu 
simbol bogatstva, ponosa i raja. 

Mi sakupljeni njihovi zemljaci 
nazdravit ćemo ovome združen ju: 
ljubav i same barikade ruši, 
i Bog nju šalje k svijeta izmirenju . . . 

Visoko srca! — Vrijeme nas uči .. . 

Pravda i ljubav lijek su svakog va ja. 

Med nama modro prostire se more, 
koje nas dijeli, ali nas. . . i spaja. 



DR EMICA MIKULIČIĆ I PROF. DR COSIMO Dl OlOIA 
Dr Emica Mikuličić, kći sveučilišnog profesora dra Mikuličića u Zagrebu, 
koja 8$' 21. X. o. g. udala za sveučilišnog profesora C. di Gioia iz Palerma 
u Italiji, agilna radnica u razuim katoličkim društvima, bila je vrijedna su- 
radnica našega lista Foto Reputin 

NISU SE RAZUMJELI 

iNeki trgovac oženio se kćerkom jednoga slikara. Bila je to 
idealna ljubav. Ona je silno voljela glazbu i mnogo svirala na 
glasoviru, a on je želio, da je pomalo uvede u svoje trgovačke 
poslove, gdje bi mu često dobro došato njen savjet i koja dobra 
ideja. Nije uspijevao. Ona se sve više zanosila glazbom, a on 
zaokupljen svojom trgovinom sve je teže osjećao, kako ona 
nema razumijevanja za njegove potrebe i teškoće. I na koncu 
se razidoše svako na svoju stranu... 

iNakon 2 godine susretoše se posve slučajno. Ona nije više 
bila onakva zanešenjakinja kao prije. Bizo je, nakon što je 
bila ostaivila svoga muža, uvidjela, da ne će postići u glazbi 
onih uspjeha, o kojima je sanjala. I dala se na posve realan po- 
sao: osnovala je koncertnu poslovnicu. Morala je sad i te 
kako da se bavi poslovnim idejama i računima, radi kojih je 
ono bila ostavila svoga muža. Koliko puta. je poželjela, da mu 
se vrati! No ponos joj nije dao. A sad, kad ih je eto sluča-j 
doveo, da se sretoše, otkri mu svoju dušu. Sretan i presretan 
poveo ju je on nakon teško proživljene dvije godine samoće 
opet u svoj dom, koji je tek sada postao domom prave i pot- 
pune sreće. Ona dijeli s mužem njegove brige, zanima se za 
njegove poslove i već time mu da-je pomoć i olakšanje u teško- 
ćama, koje mora da svladava. A on, kad od svojih teškoća 
hoće da se razonodi i razvedri, sjeda do glasovira svoje žene 
i prepušta se tuživa-nju divnih zvukova, koje mu ona izvodi . . 
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GOSPODAR I S D U G A 


»Ne očajaj nikad! Ima uvijek načina, da se iz- 
vučeš . . .,« rekao je neki filozof — ne znam točno 
koji, ali je sigurno bio' optimista. Tako sam bar 
mislio ja, kafd sam hfio da primijenim njegovu 
izreku na svoj slučaj . . . Imao sam naime slugu 
za svaki posao (ili bolje — za nikakav posao!): 
to je bio momak bez volje, bez shvaćanja, bez 
okretnosti — ukratko, najbeskorisniji sluga na 
svijetu. Zvao se Narcis, a bio je kao — repa. 
Tako se bio. prilijepio uz moju kuću, da ga se ni- 
sam nikako mogao riješiti. Jedan . . . dva . . . tri- 
deset puta tražio sam način a, da ga otpustim, ali 
je svagda Narcis udario. u suze i rikao kroz plač: 

»Ne, ne, ne, gospodine. Vi se ne ćete pokazati 
tako. okrutni! Ja odviše ljubim vašu kuću! Ako 
me otpustite, ubit ću se.« 

Što sam mogao? Ništa. Moj je Narcis ostajao 
uvijek kod mene. No tješio, sam se onom mudrom 
izrekom: »Ima uvijek načina, da se izvučeš.« 

'Jednoga dana, izakako me je i opet moj Narcis 
svladao svojim suzama, rekoh: 

»Dobro! Evo ti pero i mastilo, sjedni i piši, šta 
ti budem kazivao. Zatim ćeš potpisati. To će biti 
naš ugovor . . . Hoću da mi obećaš samo jednu 
stvar, t. j. da ćeš uvijek ostati u mojoj kući. Pa i 
onda, ako se oženim i ako budem dobio punicu i 
ako budem imalo djece . . . uvijek, razumiješ li? 
Brinut ćeš se za mene čitav moj život, a ako 
umrem prije. tebe, dolazit ćeš sve do svoje smrti 
svaki dan na moj grob, da se za me pomoliš . . . 
Je li u redu?« 


Tako. žalosna perspektiva neobično je ganula 
moga Narcisa . . ., ali ga je misao na toliku vjer- 
nost malko pomela, te je odložio pero i. zamolio, 
da o tome može malko promisliti. Iza promišlja- 
nja pronašao je nekakva četiri razloga, zbog ko- 
jih mora da ostavi moju kuću, i pošao je, a da 
mi nij( rekao niti zbogom. 

Da! i.hao je pravo onaj filozof, čijega se imena 
više ne sjećam: »Ne očajaj nikad! Ima uvijek na- 
čina, da se izvučeš . . .« Ž. Ž. 

Kad je Otac U Strahu (Svršetak sa str. 966 .) 

Kad je direktor agencije Royal-Mail-Line u 
Buenos-Airesu tražio od zapovjednika »Alcan- 
tare« uzroke zakašnjenja od deset sati, ovaj mu 
prijateljski odgovori: 

»Sire, to ne morate staviti u zapisnik. Znate, 
moj prvi časnik kapetan Lindsay moja je desna 
ruka. Tražio je »Prince of Yorka«, gdje mu je 
jedinac kadet. Iako »Prince of Yorka« nije tra- 
žio pomoć, htio mu je biti blizu za svaki slučaj. 
To je jedan od rijetkih slučajeva, kad je Lind- 
sayev osjećaj nadvladao dužnost.« 

»A gdje ste bili vi, sire?« 

»Bio sam bolestan, opasno bolestan,« osmjehne 
se zapovjednik »Alcantare«. A onda uhvati direk- 
torovu ruku i reče prijazno: »Ja sam i morao biti 
bolestan. Mislio, sam, da opasnost nije baš tako 
velika, ali se. nisam protivio. Na , Prince o.f Yor- 
ku’ je uz kadeta Lindsaya i moj sin Edgar, pa . . .« 


i i llllllliiiiliiiiiiiiiiiilii im 



NAJLJEPŠE BOŽIČNE DAROVE 


naći ćete u velikom izboru uz najjeftinije cijene 
u našem božičnom katalogu ! — Pišite po katalog ! 
Poslat ćemo Vam ga smjesta i besplatno. 
Neka Vam trud oko pisanja karte ne bude pre- 
velik, on će Vam se bogato isplatiti, jer ćete do- 
biti način, po kojem ćete moći izabrati za manje 
novaca više darova nego ikad ! 


KASTNER I OHCER , ZAGREB 

Najveća. trgovačka i otpremna kuća u državi 
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Kl/£TI/RJVI SVIJE! 


KAZALIŠTE 

Zagon: DŽIMBI, komedija u 
t r *• čina, prvi put prikaza- 
na. u Zagrebu 12. studenoga 
1933. — Mnogi su auktori -iznosili ne- 
obične tipove iz ekzotičkih krajeva i 
njima pridavali one elementarne ka- 
rakteristike, koje u svojoj jednostav- 
nosti kudikamo nadmašuju kompliko- 
vanost degenerisane hipercivilizacije i 
koje nose u sebi zdravu jezgru uza 
svu onu simboliku običaja, što ih pri- 
initivac od iskona sa strahopočitanjem 
čuva. To je pokušao i Zagon u svojoj 
komediji »Džimbi«. Naslov komedije 
dolazi po glavnom njezinom licu, ma- 
loj Afričanki s nekog u geografiji ne- 
poznatog otočića, koju je »Veliki bi- 
jeli poglavica« kupio od njezina oca i 
kao robinjicu doveo sobom u Evropu. 
Veliki bijeli poglavica pred dvije go- 
dine bio se posvadio sa svojom zaruč- 
nicom i otišao u Afriku. Još uvijek u 
njegovim grudima bukti ljubav prema 
njegovoj zaručnici, ali među njima 
nema slaganja: on je naime tip, koji 
voli pokornost, koji voli da bude slu- 
šan, da zapovijeda — a njegova za- 
ručnica to ne može da shvati i da 
podnese. Zato je i doveo sa sobom 
malu Džimbi, ženu, kakvu je tražio i 
želio, koju može korbačem išibati, 
kadgod zaželi, .i koja će opet iza toga 
poljubiti njegovu ruku, a zatim se po 
zapovijedi skupiti u zapećak. Za tu se 
istu Afričanku zanio i njegov prijatelj 
slikar, jer u njoj nalazi ono, što je 
uvijek tražio: protivno od svoga dru- 
ga »Velikog bijelog poglavice« nalazi 
u njoj neodoljiv temperamenat, samo- 
stalnost, aktivnost. Njegova je zaruč- 
nica pokorna dušica, koja ne bi ni- mu- 
šici učinila zlo, koja zna samo da slu- 
ša i da plače . . . Mala Džimbi uči i je- 
dnu i drugu zaručnicu, kakve treba 
da budu prema muškarcima, ako žele 
da. im se sviđaju: žena treba, da se 
prema muškarcu udesi i bude onakva, 
kakvu je on želi. Džimbi zato i po- 
lučuje uspjehe, jer je prema svakome 
onakva, kakvu je žele. Njezina pouka 



kao i ostalo željezno 
pokućtvo kupujete 
najbolje i najjeftinije 
kod proizvadjača 

FIL1P.BA0MA, 

ZAGREB 
Hita IVAHA DEŽMAIil br. L 
(Prolaz Tuškanac) 
Telefon 83-60 i 53-46 
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pomaže, i obje zaručnice osvajaju svo- 
je zaručnike, a mala Džimbi postizava 
kolosalni uspjeh u kazalištu, gdje je 
slučajno ušla, sa svojim .originalnim 
plesom i šalje svog gazdu, da joj do- 
vede »Malog crnog poglavicu«, njezi- 
nu prvu i posljednju ljubav, sa njezina 
dalekog otočića. — Zbog kazališnog 
efekta uveden je vođeni konj kao i 
originalne ideje s primitivnog otočića 
u kontrastu s evropskom civilizaci- 
jom. U komediji ima zgodno posta- 
vljenih prizora i scenski uspjelih mo- 
menata, ali je temeljna metamorfoza 
primitivne Afričanke Džimbi sigurno 
promašena -te ostavlja dojam neuvjer- 
ljivosti. Režiju je vodio Ka Mesarić. 
Naslovnu ulogu igrala je Ervina Drag- 
man, a ostale glavne uloge Nada Gra- 
hor, Mato Grković, B. Tepavac i g. 
Jovanović. L. P. 

KNJIŽEVNOS1 

KNJIGE DRUŽBE SV. MOHORJA 

Mohorjeva Družba u Celju , sloven- 
ska književno-izdavačka ustanova sli- 
čna Hrvatskom Književnom Društvu 
sv. Jeronima , izdala je ove jeseni 10 
knjiga za svoje članove. Od tih su 6 
knjiga redovnih izdanja, koje 
članovi dobivaju za 20 Din (pojedinac 
još plaća i 9 Din poštarine). Svaki 
član mora tu svotu uplatiti još u ožuj- 
ku unapred, ako hoće da u studenom 
dobije knjige. To plaćanje unapred 
veoma olakšava izdavački rad Mohor- 
jeve Družbe , jer tu nema posla s du- 
žnicima (kao što to ima Društvo sv. 
Jeronima), nego ona gotov novac do- 
biva po godine prije, nego što članu 
daje knjige. K tome ima takvih preko 
46.000 članova, koji dobivaju redovna 
izdanja, pa i to svjedoči nesamo o svi- 
jesti samog slovenskog naroda i nje- 
govoj ljubavi prema knjizi, nego i o 
svijesti i neumornosti slovenskoga 
svećenstva, koje zna, što to za sloven- 
sku kulturu i budućnost znači, ako 
svaka slovenska kuća ima i čita Mo - 
horjeve knjige. — Izvanrednih 
izdanja izdala je Mohorjeva Dru- 
žba 4 knjige, kojima je ukupna cijena 
159 Din (i 15 Din poštarine). 

Na pojedine Mohorjeve knjige osvr- 
nut ćemo se posebno nešto u ovom, a 
nešto u budućem broju. 

KOLEDAR DRUŽBE SV. MOHORJA 
za g. 1934., u r*e d i o F. S. F i n ž- 
g a r, crtnj ama uresio M. 
Šamb d ć, 144 str., Celje 1933. — 
Oblik je ovoga, kalendara veći od ste- 
reotipnog oblika hrvatskih kalendara. 
Oprema mu je i ove godine opet vrlo 
ukusna, u 2 boje. Ođbivši kalendari), 
sajmove i oglase, cijeli tekst opseže 
samo 57 stranica. A tu je posve kro- 
ničarski sadržaj. Nema nijedne beletri- 
st’-Čke stvari. Težište Mohorjeva šti- 
va nije u kalendaru <za razliku od je- 
ronimske »Danice«, koju bi i kritičari 
i nekritičan još više htjeli da stjeraju 
s kalendarsko-kroničarskog polja, na 
književno), nego je težište Mohorjeva 
štiva u knjigama. S toga gledišta tre- 
ba suditi i ovaj Mohorjev kalendar, 
koji je doista pravi kalendar, pravi 
godišnjak. 



IZ MODE NA PRELAZU IZ JESENI U ZIMU 

Dr Francč Debevec: JETIKA, k n j i- 
g a o sušici, redovno izda- 
nje Družbe sv. Mohorja u 
Celju 1933., str. 190. — Knjga 
je ovo, od koje te jeza spopada, kad 
je listaš i čitaš. Nije to jeza od knjige 
nego od onoga, s čime te upoznaje. 
Najradije bi, da o tom ništa ni ne ču- 
ješ ni ne znaš. A ipak je to znanje ta- 
ko potrebno, kad sušica danas tako 
užasno hara. Mohorjeva Družba je 
ovom knjigom učinila veliku uslugu 
slovenskom selu. Puna je slika i opre- 
mljena vrlo ukusnim omotom. 5 


GoL "bArOct* 

%dbwUO$fJUL, 

Za napredak je u sadašnje vrijeme 
potrebno zdravlje i optimizam. 
S bolima, koje su uzrokovane neras* 
poioženjem i depresijom, ne možemo 
napredovati. Aspirin tablete otstra* 
njuju boli i vraćaju nam zdravlje. 

ASPIRIN 


Zast. lugefa k. d. Zagreb. Gajeva 32. 

Ogtai regiju, pod S br. 3407 od 1. III. 1933. 
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JE Cl VAM POZNATO? 

1. Kada su u Hrvatskoj bile uvedene 
jedinstvene mjere za težinu, dužinu 
i tekućinu? 

2. Kada je po prvi put bilo zabilje- 
ženo hrvatsko ime otoka Koločepa? 

3. Koji su najstariji franjevački sa- 
mostani na istočnoj jadranskoj obali? 

4. Što je ariosofija? 

5. Tko su Italoarbanasi? 

6. Tko je Kolumbu pomogao, da 
dobije potporu španjolskog kralja i 
kraljice za putovanje na Zapad? 

7. što piše na genoveškom svjetio- 
niku? 

ODGOVORI NA PROŠLA PITANJA. 

1. U nizozemskom kraljevskom dvo- 
ru u Amsterdamu služe još i danas 
kao jedina rasvjeta svijeće i petrolej- 
ske svjetiljke. 

2. Knjige duže traju na selu nego u 
gradu, jer u gradskom zraku ima pre- 
malo sumporne kiseline. 

.3. Češki učenjak prof. Tomašek je 
dokazao, da se površina zemlje svaki 
dan spušta za 23 cm i diže za toliko. 
Dakle i kopno ima kao i more svoju 
plimu i osjeku. 

4. Buenos Aires, glavni grad Argen- 
tine, osnovao je Pedro de Mendoza g. 
1535. A tek g. 1862. postao je Buenos 
Aires glavni grad Argentine. Na jesen 
g. 1934. polazi onamo hrvatski pohod 
na međunarodni euharistijski kongres. 

5. Zlatna internacionala je međuna- 
rodna organizacija velikih kapitalista 
(osobito židovskih). 

6. Engleski pisac Edgar Wallace na- 
pisao je 24. siječnja 1924. od 5 sati 
ujutro do 1 sat iza ponoći dva manja 
romana i k tome još dvije novele i 
dva novinska članka. Zaista rekord u 
književnom stvaranju. 

7. Stjepan Radić je g. 1906. u »Hr- 
vatskom Kolu« Matice Hrvatske na- 
pisao članak »Židovstvo kao negativni 
■elemenat kulture«, pa tu veli, da Sla- 
veni kao pravi kršćani ne mogu ni- 
kako biti antisemiti po njemačkom 
uzoru, nego da mjesto antisemitizma 
treba đa najstrože provedu asemiti- 
zam: mjesto nedostojne borbe protiv 
Židova najustrajniji rad bez Židova. 


MA £ O 

Deset minuta. »Jesam li još onako 
lijepa kao pred deset godina?« 

»Jesi, anđele moj, ali sada za to 
trebaš deset minuta više nego onda*.« 

Male i velike oči. »Katin zaručnik 
vrlo mi se sviđa. Samo mi se čini, da 
ima premalene oči.« 

»No, ne boj se! Kad se oženi Katom, 
otvorit će mu se oči . . .« 

Važnost riba. Učitelj: »Kako to, da 
se more ne prelije preko- svojih oba- 
la, kad uvijek u nj’ utječe voda iz 
rijeka?« 

Jurica: »Zato, jer j.e ribe piju.« 

Razlog. »Zašto je na selu čist i do- 
bar zrak?« 

»Zato, jer su seljaci mudriji od gra- 
đana.« 

»Kako to?« 

»Seljaci ne otvaraju prozore, pa ne. 
čisti zrak ne može ići van.« 

Uspjeh. »No, jeste li održali svojoj 
'ženi predavanje o štednji?« 

»Jesam.« 

»A jeste li imali uspjeha?« 

»I još kako! Sada više ne pušim!« 

Uzaludan trud. Učitelj jezika: »De- 
set najljepših godina potrošio sam, da 
naučim sedam jezika — i sada? Otka- 
ko sam oženjen, žena me niti u je- 
dnom ne pusti do riječi.« 

Isplaćuje se! »Kaži mi, prijatelju, da 
■li ti se isplaćuje, što toliko žrtvuješ 
za glazbenu izobrazbu svoje kćeri?« 

»I te kako! Sjajno mi se isplaćuje. 
Pomisli: obje susjedne kuće kupio 
sam za pola cijene!« 

U tmini. »Jurice, tu su u spremi bila 
jučer dva kolača, a sada je samo je- 
dan. Znaš li ti što o tome?« 

»U tami toga drugoga nisam opa- 
zio.« 

Unutrašnji i vanjski život. »Ti se, 

dragi' mužiću,« tuži se gospođa Mu- 
njić svome mužu, »baš nimalo ne za- 
nimaš za moj unutrašnji život.« 

»Nemam ti ja, draga moja,« od- 
govori muž, »za to vremena, jer mo- 
ram zarađivati novaca za tvoj vanjski 
ž'vot.« 

Munja i elektrika. »Raži ću,« pro- 
zove profesor fizike đaka, »recite mi, 


Š A £ E 

kakva je razlika između munje i ele- 
ktrike, koju na pr. proizvodi grad- 
ska električna centrala?« 

»Za munju ne moramo ništa da 
plaćamo,« odgovori đak. 

Košulje bez dugmeta. »Čitam evo 
u novinama, da sad ima i košulja bez 
dugmeta,« veli gospođa Trukić svo- 
me mužu. 

»Gh, takve ja već dugo nosim!« 
uzdahne muž. 

Opet Gospodar: »Gospođine Žu- 
liću, u posljednje ste se vrijeme u svo- 
jim proračunima toliko puta porezali, 
da vas Zbilja moram otpustiti.« 

Poslovođa: »Ah, gospodine šefu, 
oprostite. Ljubav me je svega zani- 
jela. Ako bih se smio nadati, da vaša 
gospođica kćerka . . .« 

Gospodar: Vidite, gospodine 
Žuliću, opet ste se porezali.« 

Budući vojskovođa. »Ko je u puko- 
vniji najveći gospodin?« pitali su voj- 
nika Tripu. 

(»Pukovnik,« odgovori vojnik. 

»A pod njim?« 

»Konj.« 

»Suha« America. U sobu policijskog 
nadzornika stupi stražar: 

(»Gospodine nadzorniče, pokorno ja- 
vljam, đa sam na cesti naišao na kri- 
jumčare s rakijom.« 

»Vratite se natrag, ja ću doći tamo 
sa četrdeset ljudi.« 

»Oprostite. Gospodine nadzorniče,« 
napomene stražar potiho, »mislim, da 
će biti dosta pet ljudi.« 

»Kako mislite?« 

»U kolima se nalazi samo sedam bo- 
ca: dvije veće i tri manje.« 


ČUVENE RADENSKE VODE, zdra- 
vilno i kraljevo vrelo, liječe uspjehom 
mnoge bolesti jetara, želuca, bubrega, 
srca, skleroze, živaca, ženskih smet- 
nja, giht, kamence jetara i bubrega. 
Otapaju i izlučuju mokraćnu kiselinu 
kroz bubrege i čiste krv. Gizela voda 
je nenadmašiva stolna voda sama ili 
s vinom. Kupalište Slatina Radenci — 
Slovenija — dvorski liferant za mine- 
ralne vode. 


DOBRI 




Čika nam je ljutu vojnu 
navijestio štakor ma; 
po dvorištu jednog goni, 
a u ruci metlu ima. 


Mudri: štakor hitrim skokom 
u dugačku cijev se skriva 
i sve misli: »Hvala Bogu, 
samo da je glava živa.« 


Ali čika nema mra 
i kroz dugu cijev ga vije, 
no »štakor je umakao 
i sad mu se slatko smije. 


A čika se izvukao, 
zamazan je sav od blata! 
Eto, to je, djeco draga, 
bio konac — ljuta rata! 
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Slovianica 

Od slova: 7 ,a^ 1 ib, 1 č, 12 e, 2 h, 5 i, 

2 j, 2 k, 3 1, 3 m, 5 n, 4 o, 3 p, 4 r, 3 s, \ 

6 t, 3 u i 4 v — treba, složiti riječi sli- 
jedećih značenja: 1. Najstariji dio Pe- 
trograda (142). 2. Bugarski slikar 9 
(154). 3. Vrst posude za vodu (214). 4. 
Bezbolno usmrđivanje neizlječivo bo- 
lesnih ljudi (931). 5. Talijanski slikar 
futurista (136). 6. Nauka o vještini d 

.pamćenja (1125). 7. Poznati bečki li- 
terarni historik + 1930. <173). 8. Vra- 
tar kralja Menelaja (127). — Brojevi 4 
označuju slova, koja se moraju uzeti 
iz dobro pogođenih riječi. Slova, re- 
dom čitana daju nam jednu želju 5 

uredništva »Obitelji«, koju treba sva- 
ki od nas imati na umu. 

V e 1 j k o Nov ak 

Homonim 

Eto slavnog nekog grada, 

Dobro pozna ga Kanada. 

Još je neka vrsta trave, 

Dobra hrana je za krave. 

K a b a 1 i n Mladen 


Dobroj djeci za Nikolinje 

darujte koju lijepu knjigu iz dosadašnjih 
ukusnih izdanja 

KNJIŽNICE DOBRE DJECE 
Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21 


S A H 


Problem broj 44 

Guidelli 



Bijeli matira u dva poteza 


Ovim brojem završuje mjesec stu- 
deni (XI.) Prvenstva. Rješenja se šalju 
do 10. prosinca 1933. 


Emancipirajte se 
od Inostranih proizvoda, n 
tome leži Vai patriotizam 

DIMARA 6* — 

SALVODONT 

r asta za zube, bijeli zube, odstranjuje 
rastapa zubni kamen. — Proizvodi : 
Drogerija SAL.VATOR 
Zagreb, itlea 61 -Vlasnik M. F. J. Segedl 
Kod narudžbe od 12 tuba uz Izrezak 
ovog oglasa oliena tubi Dinara 5*— 


Magični kvadrat 



1. Cvijet. 

2. Grad u Rusiji. 

3. Zanimanje. 

4. Samoća. 

5. Konak (tur.) 

Nada Kesterčanek 

ODGONETKE IZ BROJA 47. 

Ispunjaljka: Hajka, Imbro, Tajar, 
Laruna, Evala, Rubin. I — II: Hitler. 

Čudna pitanja: 1. Anai-baza, 2. Bor. 
odin, 3. Bal-bon, 4. Vol-ta, 5. Ve- 
ner-a, 6. Dio-dor, 7. Da-vid, 8. Kir-ka* 
9. Leopardni, 10. Truba-dur. 

Zagonetna adresa: Amadeus Wolf- 
gang Mozart. 

Magični dijamant: V, Pau, Volan, 
Pokazat, Valadolid, Nazočan, Nalaz, 
Tin (Ujević), D. 




ariji 


.JUGEFA- k d, 

Z.gr.fa. Gak'* JI 0,1. > r.|.a<r 
L B. I* m od 2*. X. I«U. 


trpe često od teških na~ 
padaja kašlja i time se 
nepotrebno muče. 

K RESI VAL otapa sluz, 
odmah ublažuje i liječi brzo 
kašalj i bronhijalni katar. 


KRES1VAL sada znatno jeftiniji — 
Boca samo Din 32. — *. 



Dječja kolica 

željezno i mjedeno 
pokućstvo 1 t. d. 

U velikom izboru. 

Primaju se svakovrsni 
popravci brzo i jeftino 


E. FlUPŽli, ZAGREB, 

Tkalčlćeva ulica 4 kraj Tržnice 


DOMAĆICE 


kupujte potrebitu sta- 
klarsku i porculan- 
sku robu u staklani 

R. PASA. RIO 
Ilica 5 ZAGREB Ilica 5 


Ilustrovani tjednik , Obitelj “ izlazi svake nedjelje. Pretplata 30 Din na tri mjeseca, za inozemstvo 3 dolara godišnje. Pretplata se plaća unaprijed. 
Rukopisi se ne vraćaju. 0 Obitelj * izdaje Konzorcij Kuća Dobre Štampe. Za izdavača i uredništvo odgovara Dr Josip Andrić, glavni urednik , Obitelji m 
Zagreb, Trenkova 1. Adresa uredništva i uprave M Obitelji" : Zagreb, Trg Kralja Tomislava 21. Telefon 54-17. Ček. rač. pošt. šted. br. 33.536 . 
5 , Obitelj * se tiska u Tiskari Narodnih Novina u Zagrebu. Za tiskaru odgovara V. Kirin, Zagreb, Deželićeva ul. 2. 
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ŽENSKI SVIJET 

•BCUZ.A ZA "DJEVOJČICE 


Za djevojčicu od 3 do 4 godine treba 
oko 50 gr Zefir-vune u boji, 25 gr 
b'jele vune. Rukavi i ovratnik su bi- 
jeli. Počnemo leđa- na. 74 očice i ple- 
temo jednu očicu pravo, jednu na- 
opako. (SI. I.) Nakon 4 cm pletemo 
jedan red pravo, jedan naopako i to 
4 reda. Za-tim radimo ažur ovako: ple- 
temo po dvije očice zajedno do kraja 
retka, a u narednom retku između 
svake očice uzimljemo opet jednu oči- 
cu, da tako dobijemo opet 74 očice 
kao na početku. Zatim pletemo 10 re- 
daka glatko kao na početku, a onda 
opet ažur i t. d., dok n je dugačko 
13 cm (SI. JI.). Sa svake strane zavr- 
šimo po 5 očica za rukave, zatim je- 
dnu očicu i onda pletemo posve ravno, 
dok nemamo 25 cm od početka. Za- 
vršimo 16 očica u sredini za vrat i na- 
stavimo plesti svaku s-tranu posebno. 
Kada učinimo 10 redova, onda zavr- 
šimo 7 očica sa strane vrata, a nare- 
dnom redu opet dodamo tih 7 očica. 
Zatim u pet redova dodajemo po je- 
dnu očicu. Kad .su obje strane gotove, 
dodamo u sredini toliko očica, koliko 
je potrebno, da imamo 62 očice. Za- 
tim pletemo sve očice prema slici II. 
kao prednju stranu. Kad je duljina do 
oduzimanja na leđima 21 cm, dodamo 
sa svake strane najprije jednu očicu, 
a onda 5. Tako ćemo imati opet 74 
očice kao na početku. Nakon 13 cm, 
radimo opet prema slici I. jednu očicu 
pravo, jednu naopako i to 4 cm. 

Rukave počnemo na 42 očice jednu 
pravo, jednu naopako i \A cm, zatim 
»iiimiiimiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii^ 

I UVJERITE SE, ( 


da kod nas kupujete | 
najnovije i kod najve- 
ćeg izbora | 

i Štofove, Svile, i 
Pribor 


| Baršuni, flaneli, kratka roba | 



| Radtćeva (Ruga) ul. 1 | 
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nastavimo prema slici III. i to: jedan 
red pravo, u kome dodajemo po jednu 
očicu iza svake druge očice. Slijedeći 
red pletemo naopako i uzimljemo po 
dvije oćice zajedno. U slijedećem redu 
pletemo opet sve očice i pazimo, da 
imamo isti broj kao na po-četku, onda 
jedan red pravo, jedan naopako i t. d. 
(SI. III.) Radimo zapravo jednako kao 
si. II., samo što su ažuri gušći. Mo- 
ramo paziti, da ne budu očice, koje 
pletemo zajedno, jedne nad drugima, 
nego za jednu očicu dalje. Kad je 
rukav dugačak 5 cm, završimo 5 očica 
na početku svakoga reda, dok nam ne 
ostane samo 15 očica, koje završimo 
sve u jedamput. Ovratnik počnemo na 
20 očica i radimo prema slici I. Kad je 
dugačak 56 cm, završimo posve ravno. 
Zatim opletemo malu p*"uju od 5 oči- 
ca, koju prišijemo naprijed, da kroi 
nju provučemo ovratnik. Kad je pruja 
dugačka 2A cm, učinimo malu rupu 
za puce, tako da uzmemo 2 očice za- 
jedno, i onda dodamo jednu o-čicu. U 
slijedećem redu završimo. I. M. 

KUHIJSJSKI R£C£PTI 

Pileći paprikaš sa vrhnjem. Samelji 
na stroju dosta luka i pirjani na masti. 
Na to metni crvene paprike i odmah 
narezano pile, osoli te sve zajedno 
pirjani. Zalijevaj samo sa vrhnjem. 

Puding od špinata. Miješaj Y\ sata 2 
dkg maslaca, 2 žlice kiseloga vrhnja i 
2 žumanjka. Zatim primiješaj l A žem- 
lje namočene u vodi, šaku kuhanog, 
ocijeđenog i nasjeckanog špinata, ma- 
lo usitnjena peršina, žlicu sitno nare- 
zanog luka prepržena u masti i šaku 
mrvica od žemlje. Sve posoli, i dodaj 
snijeg od 2 bjelanjka. Smjesu istresi 
u dobro namazan oblik za puding i 
kuhaj A sata. S. A. 

KUĆANSTVO 

Šipkov pekmez. Poznato je, da je 
osu'šeni »šipak kao čaj izvrsno ljekovito 
sredstvo. Od njeg se može praviti i 
vino, ali se najviše upotrebljava za 
pravljenje marmelade ili pekmeza, 
koji se pravi ovako: Šipak se mora 
očistiti od cvjetnog ostatka i od stap- 
ke. Zatim se stavi u lonac, nalije se 
na nj voda i pristavi se nad vatru. 
Kuha se tako dugo, dok posve ne 
omekša. Kad je posve mekan, izdrobi 
se i protjera kroz sito napravljeno od 
strune ili -bakra. Sad se toj gustoj 
smjesi doda šećer. Na 1 kg šipka 
A kg šećera, pa se to nanovo kuha, 
dok se dobro ne zgusne. Neki doda- 
vaju prigodom ukuhavani a malo li- 
munove ili narančine kore ili malo 
vanilije i to radi boljeg okusa. Kad se 
pekmez zgusnuo, ostavi se na miru, 
da se razmlači, a onda se sipa u sta- 
klene boce, koje se dobro zatvore per- 
gamentnim papirom i povežu, te met- 
nu na policu u komoricu ili* u ormar. 


Za svoju djecu odmah naručite 

„MACU MLADOST 00 



A M A U JA VUKSAN 

ISPITANA PRIMALJA 
ZAGREB, ĐORĐIČEVA (JLKA 8a 


preporuča se cij. 
gospođama u Zagrebu 
i provinciji 
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